
•	 Retomber sous le nez de qqn (avoir des conséquences qui se retournent 
contre lui-même)

•	 Rire au nez de qqn (narguer qqn, se moquer de qqn)
•	 Se boucher le nez (se pincer le nez pour ne pas sentir une odeur)
•	 Se casser le nez (essuyer un refus, subir un échec)
•	 Se mettre le nez dans les affaires des autres (ne pas se mêler de ses 

affaires)
•	 Se mettre un faux nez pour s’amuser
•	 S’empiffrer jusqu’aux trous du nez (manger outre mesure)
•	 Se noircir le nez (s’enivrer)
•	 Sentir une personne
•	 Sentir le vent tourner (s’adapter au changement)
•	 Se piquer le nez (s’enivrer)
•	 Sortir par les trous de nez (agacer)
•	 Tirer les vers du nez à qqn (réussir adroitement à faire parler qqu’un)
•	 Tordre le nez sur qqch (manifester du dédain à l’égard de qqch.)
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•	 À plein nez (en dégageant une odeur bien perceptible)
•	 Au nez et à la barbe de... (en présence et en dépit de qqn, en narguant 

qqn)
•	 Avoir le nez fin (avoir un bon odorat)
•	 Avoir du nez ou du pif  (avoir de l’intuition, de la présomption)
•	 Avoir le nez dans quelque chose ou ne pas lever le nez sur quelque chose 

(être concentré sur quelque chose, ne pas considérer autre chose)
•	 Avoir le nez creux (être perspicace)
•	 Avoir le nez en l’air (se prendre pour un autre)
•	 Avoir le nez qui remue (mentir)
•	 Avoir quelqu’un dans le nez (détester qqn)
•	 Avoir un verre dans le nez (être légèrement ivre)
•	 À vue de nez (à l’estime)
•	 Bouffer, manger le nez de qqn (agresser qqn par ses paroles, se disputer)
•	 Ça se voit comme le nez au milieu du visage, de la figure (c’est évident)
•	 Claquer, fermer la porte au nez de qqn (expulser brutalement qqn, 

l’empêcher d’entrer; signifier son refus à qqn sans ménagement)
•	 Comme le nez au milieu de la figure (accepter une évidence)
•	 Etre au parfum (être au courant)
•	 Faire avec les doigts dans le nez (faire avec facilité)  
•	 Faire de son nez (expression belge : rouspéter, manifester son désaccord)
•	 Faire un long nez, un drôle de nez (manifester sa déception) 
•	 Faire un pied de nez à quelqu’un (geste de dérision qu’on effectue en 

plaçant le pouce sur le nez et en écartant les autres doigts. Retourner une 
situation à son propre avantage et se moquer de l’autre, souvent pour 
avoir été défié)

•	 Fourrer son nez dans les affaires de qqn, partout (être curieux, indiscret)
•	 Gagner les doigts dans le nez

•	 La moutarde me monte au nez (la situation commence à m’énerver)
•	 La sentir passer (subir un affront)
•	 Le nez au vent (en flânant)
•	 Lever le nez sur quelque chose. (manifester du dédain, du mépris à 

l’égard de quelque chose.)
•	 Mener qqn par le bout du nez (avoir qqn complètement sous son 

contrôle)
•	 Mettre le nez à la fenêtre (regarder à la fenêtre)
•	 Mettre le nez dehors (sortir prendre l’air)
•	 Montrer le bout de son nez (se montrer à peine)
•	 Montrer son nez (se montrer)
•	 Ne pas regarder plus loin que le bout de son nez (ne pas réfléchir avant 

d’agir)
•	 Ne pas voir plus loin que le bout de son nez (être borné; ne pas voir ce 

qui pourtant est évident)
•	 Nez à nez (soudainement directement devant la personne en question; à 

égalité)
•	 Ouvrir les ailes du nez (élargir les résonnances des sons chantés)
•	 Parler du nez (nasiller)
•	 Passer sous le nez de qqn (se dit d’une occasion qui est ratée par qqn et 

dont il aurait pu facilement profiter)
•	 Pendre au nez de quelqu’un (arrivée imminente)
•	 Piquer du nez (laisser tomber sa tête parce qu’on a sommeil; en parlant 

d’un avion, descendre presque verticalement, le nez en avant)
•	 Plisser le nez sur quelque chose (dédaigner)
•	 Puer au nez de qqn (dégoûter)
•	 Regarder qqn sous le nez (examiner qqn avec indiscrétion)
•	 Respire par le nez ! (Calme-toi !)


